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3. ČLEN
Protokol začne veljati, ko Vlada Združenih držav Amerike 

prejme uradno obvestilo vseh držav pogodbenic Sporazuma 
med pogodbenicami Severnoatlantske pogodbe o sodelovanju 
na področju jedrskih podatkov o njihovi pripravljenosti, da jih 
protokol zavezuje.

4. ČLEN
Vlada Združenih držav Amerike obvesti vse pogodbenice 

in Organizacijo Severnoatlantske pogodbe o vsakem uradnem 
obvestilu ter začetku veljavnosti tega protokola.

5. ČLEN
Protokol ima datum, ko je bil dan na voljo za podpis, in 

ostane na voljo za podpis, dokler ga ne podpišejo vse po-
godbenice Sporazuma med pogodbenicami Severnoatlantske 
pogodbe o sodelovanju na področju jedrskih podatkov.

V potrditev tega so podpisani predstavniki podpisali ta 
protokol.

Sestavljeno v Bruslju 2. junija 1998 v angleškem in fran-
coskem jeziku, pri čemer sta besedili enako verodostojni, v 
enem samem izvirniku, shranjenem v arhivu Vlade Združenih 
držav Amerike, ki pošlje overjene kopije izvirnika vsem drža-
vam podpisnicam in pristopnicam.

ARTICLE 3
This Protocol shall enter into force upon receipt by the 

Government of the United States of America of notification 
from all states Parties to the Agreement between the Parties 
to the North Atlantic Treaty for Co-operation regarding Atomic 
information, that they are willing to be bound by the terms of 
this Protocol.

ARTICLE 4
The Government of the United States of America shall 

inform all parties and the North Atlantic Treaty Organization, of 
each notification and of the entry into force of this Protocol.

ARTICLE 5
This Protocol shall bear the date on which it is opened for 

signature and shall remain open for signature until it has been 
signed by all Parties to the Agreement between the Parties to 
the North Atlantic Treaty for Co-operation regarding Atomic 
information.

In witness whereof, the undersigned representatives have 
signed the present Protocol.

Done at Brussels, this 2nd day of June 1998, in the 
English and French languages, both texts being equally au-
thoritative, in a single original which shall be deposited in the 
archives of the Government of the United States of America, 
who shall transmit certified copies thereof to all the signatory 
and acceding States.








